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AHanu3upyroTCd KUTAaWCKHE 3aMMCTBOBAaHHA B SI3bIKE PYCCKHMX sMurpaHToB CeBepo-Bocrounoro
Kuras nepsoit monoBuabl XX B. OnuChIBaIOTCS MOHATHS 3aUMCTBOBAaHUM, MPUYHUHBI MX BO3HUKHOBEHHS.
B coBpemeHHOl JTMHTBUCTHKE OTCYTCTBYET €IWHCTBO B TOJIKOBAaHWW TOHSATHUS «3aMMCTBOBAHHE». AHaIH3
ero oIpeeNeHni, MPeCTaBICHHBIX PSJIOM JIMHTBUCTOB, MOKa3all, YTO Hanbosee MOJHBIM U Hanbosee pac-
MPOCTPaHEHHBIM, Ha HAlll B3IJIAJ, ABJISETCS CIEAYIOIee ONpeAeseHre TepMUHA «3aMMCTBOBAHHE». 3alM-
CTBOBaHME — 3TO DJIEMEHT YyXOr'0 sI3bIKa (CTI0BO, MOp(deMa, CHHTaKCHYecKasi KOHCTPYKIHS U T. I1.), TIepeHe-
CEHHBIN W3 OJHOTO S3bIKa B APYrod B pe3yibTaTe A3BIKOBBIX KOHTAKTOB, a TaKKE caM IPOIeCC Mepexoa
AJIEMEHTOB OJTHOT'O SI3bIKa B JPYrod. 3aMMCTBOBAaHUE — JTO MPOIIECC, KOTOPBIA O0YCIIOBIIEH CIOKHBIM KOM-
MJIEKCOM BHYTPEHHUX (JIMHIBUCTUYECKHUX) M BHEIIHUX (IKCTPAIMHTBUCTUYECKUX) MpUUuH. OCHOBHOI ero
MIPUYMHON TPU3HAETCS OTCYTCTBHE COOTBETCTBYIOIIErO MOHATHS B 3aMMCTBYIOIIEM s3blke. Ha maTepuaie
BociomuHanuii H. U. Unbunoit («Cyns0b1», «Jloporn» u «BosBpallieHne») paccMaTpUBAIOTCS OCHOBHBIC
CIIOCOOBI 3aMMCTBOBAHHS: TPAHCKPHIIIIUS U KaJbKUPOBAHHUE, a TAKXKE Mpeaaraercs: Kiaccuukanus JeKcu-
KO-TEMaTHYeCKUX TPYIII: Ha3BaHUs Teorpaduueckux 00beKTOB, MMEHA, HA3BaHUs MMAPTUH, TPHPOJHBIX 00b-
€KTOB, IPEAMETOB ObITa (MMUTAHUE, KUIUINA, JCHESKHBIC SMHULIBL, UTPBI U JIP.) U MEKIOMETHSI, TIPOBOTUTCS
WX TpaMMaTHYECKHM M CeMaHTHUYECKHIl aHanu3. 3aMMCTBOBAHUS SIBISIOTCSA BIIOJHE 3aKOHOMEPHBIM ITyTEM
o0oramieHus s3bIKa; 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA MMEIOT Ba)KHOE 3HAYCHHE JJISl JIEKCHYECKOW CHUCTEMBI SI3bIKa-
aKIENTOopa; OHH OTPAKAIOT YY)KYIO KYJIbTYPY M MEHTAJIMTET, TPAJAUIUH, OObIYaH.
KualoueBble cjioBa: KuTalicKue 3aMMCTBOBAHHS; PYyCCKHE SMUTPAHTHI; TPAHCKPUIILHS; KAaIbKHPOBAHUE;
JIEKCUKO-TeMaTHYeCKH e TPYIIIbL;, 3aMCTBOBAaHHBIE CIIOBA.

Kuransmel — cioBa, JeKceMbl, 3aMMCTBOBAaHHBIE  TaU3MaMU MOXKHO CUHTATh M KaJbKUPOBAaHHBIEC BBI-
B JIpyrue S3bIKH U3 KuTalickoro. Takue 3amMcTBOBa-  pakeHus: [logHeOecHas ummepus («kuTaiickoe roc-
HUS €CTh B SI3bIKAX HAPOJIOB, JKUBYIINX HEIANIEKO OT  YAApCTBO»), OYMaXKHBIH THUTP («MHHMO CHIIBHBIH W
Kurag (B MOHroimbCkoM, SIMOHCKOM U 1p.). B pyc-  cTpaliHbBIi MOMUTHK, CONEPHUKY»), TEPATh JHIIO
CKOM $I3bIKE COOCTBEHHO KMTAaW3MOB, 3aUMCTBOBA- («BBIMTH W3 ce0si, BBIKA3aTh CBOE pa3[pa)KCHUE))
HHUA, COBCEM HEMHOT0, UX CKopee MOKHO oTHecTH K [[lanpkun, @mmummos 2011: 76]. Ilpenmerom Hare-
9K30THU3MaM: 4Yal, >KCHBIIEHb, >KEMYYT, 4Yecyda, IO aHaJIM3a SIBJISIOTCS CJIIOBA H OOOPOTHI PEUH, 3aMM-
roHT, (aH3a, TaiipyH, TamTaM, OalixoBbIi (daif). Ku-  cTBOBaHHBIC M3 KHTAHCKOTO S3bIKA B PYCCKHMA S3BIK.
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[Ipobnema 3anMCTBOBaHMI WHTEPECOBAJIA MHOTHX
HCCcTeqioBaTeNell, Kak 3apyOeKHbIX, TaK U OTEYecT-
BenHsbIx: JI. I1. Kpeicun, E. A. 3emckas, B. I'. Kocro-
mapos, 3. H. Jleeut, B. B. Bunorpanos, JI. B. Illep-
0a, A. A. lllaxmatos, /1. C. Jlorre u ap. OqHu JMHT-
BUCTHI COCPEIOTOUNBAIOT CBOE BHUMAHHUE HA BHYTPH-
CHCTEMHOM AacCIEeKTE BXOXKJCHHUS HWHOS3BIYHBIX dIIe-
MeHTOB B 3amMmctBytommii s3pik (H. H. AMocoga,
JI. T1. Kpsicun, A. Il. MaifopoB), npyrue paccmart-
pHUBAIOT 3aMMCTBOBAaHHUE B KOHTEKCTE IBYS3BIUUS,
MEKBI3BIKOBOI'O KOHTAKTa M MEKCHUCTEMHOT'O B3au-
MozeiictBus s13p1k0B (B. M. Apucrosa, Y. Baitnpax,
3. XayreH).

B crmoxHOM mporiecce ucClieoBaHHUsS 3aUMCTBO-
BaHUIl NpemycMaTpUBaeTCs pelIeHHE IIeToro psaa
BonpocoB. JI. I1. KpeicuH 0003Ha4aia OCHOBHBIC W
aKTyaJIbHbIE BOMPOCHI B HCCIICIOBAHHN 3aUMCTBOBA-
HUS: KaKoe SI3BIKOBOC SIBJICHUE HA3bIBACTCS 3aHM-
CTBOBAaHWSIMU, MX TPHYUHBI, THIBI, CIIOCOOBI, MPH-
3HAKU OCBOCHWSI MHOSI3BIYHOT'O CIIOBA, MO3BOJISIIONINE
cUMTaTh ero 3auMcTBOBaHHBIM [Kpbicun 1968: 10].

B coBpeMEHHOM JMHIBUCTHUKE OTCYTCTBYET
CIMHCTBO B TOIIKOBAHHWM TIOHSTHS «3aHMCTBOBa-
Hue». TpagulMOHHO 3aMMCTBOBAaHHUE OIPEENseTCs
Kak TIepexo/l, epeHeceHne, nepeMelrieHue, mpoHuK-
HOBEHHE PA3JIMYHBIX DJIEMEHTOB W3 OJJHOTO SI3bIKA B
Jpyro# si3bIK. B clioBape TUHTBUCTUYECKUX TEPMU-
HOB O. C. AXMaHOBOH NMPUBEACHBI J1BA OMPEICICHU
TIOHSATHS «3aMMCTBOBAaHHE» — 3aMMCTBOBAaHHE Kak
MPOIIECC U KaK pe3ysbrat: 1) oOpallleHue K JIEKCH-
yeckoMy (OHIY IpPYTUX SI3BIKOB ISl BBIPQYKCHHUS
HOBBIX TOHATUH, JajbHEHIeH auddepeHInanuu
YK€ HMEIOMMXCS W 0003HAYEHHsI HEH3BECTHBIX
Mpexe MpeaMeToB (HEPEeIKO CaMy 3TH MOHATHS H
MpeAMEThl CTaHOBSTCS HM3BECTHBIMH  HOCHTENSM
JTAHHOTO SI3bIKA JIUIIIH BCJICICTBUE KOHTAKTOB C TEMH
HapOJIaMH, U3 YbUX S3BIKOB 3aUMCTBYIOTCSI COOTBET-
CTBYIOIIHE CJIOBA); 2) CJI0Ba, CIOBOOOPA30BATEIbHBIC
apGUKChl M KOHCTPYKIIMH, BOIICAIINE B JAHHBINA
SI3BIK B pe3ysbTaTe 3aUMCTBOBaHHSA (B 1-M 3Hau.)
[AxmanoBa 1969: 150-151].

JI. I1. KppIicuH ompenenus MOHATHE «3ahUMCTBO-
BaHUE» KaK IMPOIeCC IMEepEeMEICHUs pPa3IHIHbIX
aneMeHToB ((oHOMOrHH, MOP(OIOTHH, CHHTAKCHCA,
JIEKCHKH, CEMaHTHKH) W3 OJHOIO s3bIKa B JAPYroi
[Kpeicun 1968: 80].

ITo muenuo 10. C. MaciioBa, 3aMMCTBOBaHHE €CTh
aAKTUBHBIA MPOILIECC: 3aMMCTBYIONIMNA SI3bIK HE Tac-
CHBHO BOCIIPUHHMAET YY>KO€ CJIOBO, a TAK MJIM MHAYe
nepenenbIBacT U BKIIOYAET €r0 B CETh CBOMX BHYT-
pPEHHUX CHCTeMHBIX oTHOmIeHUH [MacioB 1987: 202].

10. H. KapaynoB moHuMan 3aMMCTBOBAaHHE TaK:
1) mepexom SIEMEHTOB OFHOT'O S3BIKA B CHUCTEMY
Jpyroro si3blka Kak CieACTBHE Ooliee WM MeEHee
JUIUTENIbHBIX KOHTAKTOB MEXKIY 3THMH S3BbIKAMU;
2) coBO WK 000POT, BOMICIINE B SI3BIK B PE3yJb-
TaTe TaKoro rmepexojia. 3auMCTBOBATLCS MOTyT (o-
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HeMbl (Hamp., poHeMa «¢h» Oblla 3aMMCTBOBaHA U3
TPEUEcKoro s3bIka), Mopdembl (TaKOBBI, Hamp.,
MOpQEMBI -U3M, anmu- ¥ Jp.); IO UHOIIBIYHBIM 00-
pasliaM MOTYT CO37aBaThCsl CHHTAKCHYECKHE KOH-
CTPYKIHH (Hamp., JeelmpuyacTHbIe 3ar0JOBKH THIIA
«[TonBozst uToru» — pe3yabTaT BIUSHUS aHTIHICKO-
ro cuHrakcuca) [Kapaymos 1997: 132].

Haubonee momHpiM, Ha Haml B3MIISA, SIBISETCS
olpeneneHrne TepMHUHA «3aUMCTBOBAaHHEY, IMpe.-
CTaBJIEHHOE B «BOJBIIIOM 3HIUKIONEANYECKOM CIIO-
Bape»: 3aMMCTBOBaHHE — 3TO DJIEMEHT UY)KOTO SI3bI-
Ka (cioBO, MOpdeMa, CHHTAKCHYeCKasi KOHCTPYKIIHSI
U T. I1.), IEpEHECEHHBIN U3 OTHOTO SI3bIKa B IPYTOH B
pe3yabpTaTe A3BIKOBBIX KOHTAaKTOB, a TaKXke caM
MpoIeCcC TIEPEX0aa NEMEHTOB OHOTO SI3bIKa B JPY-
ro#t [BOC 1998: 158].

3aMMCTBOBaHUE JIEKCUKU SIBJISAETCS CIIEACTBUEM
CONMMKEHUsT HApOJOB B OOJIACTH SKOHOMUYECKHX,
MOJTUTHYECKUX, HAyYHBIX W KYJIBTYPHBIX CBS3EH.
N3ydyenneM npu4vH 3aWMCTBOBAHHSA HHOS3BIYHBIX
CJIOB 3aHMMAJIUCh MHOTHE JIMHTBUCTHI €Ille B HavdaJe
XX B. OCHOBHOM NPUYMHON 3aMMCTBOBAHHUS CIIOB
MPU3HAETCS OTCYTCTBHE HAMMEHOBAHHS HOBBIX Be-
e, BBIpaKEHHWE HEU3BECTHBIX IOHATHH. 3anM-
CTBOBaHHE MPEJCTaBIsIET COOOH MpoIecc, KOTOPBIH
O0YCIIOBIIEH CIIOXHBIM KOMIUIEKCOM BHYTPEHHHUX
(IMHTBUCTUYECKUX) M BHEIMIHUX (IKCTPATMHTBUCTH-
YEeCKHX ) MPUIHH.

OKCTPaTIMHTBUCTUYECKHE MPUYMHBI — 3TO HaJH-
Yhe TOJUTUYECKUX, JKOHOMHYECKHUX, HAY4HBIX U
KyJIbTYpHBIX cBsizel mexay Hapomamu. lO. C. Mac-
JIOB YTBEPIKIall, YTO OOIIEH OCHOBOM /ISl BCEX MPo-
LIECCOB 3aMMCTBOBaHHUS SBJISETCA B3aMMOJEHCTBHE
MEXIy HapoJaMH, MEXKIy COOTBETCTBYIOIIUMHU
KyJIbTYpaMH, 3KOHOMHYECKHE, MOIUTHYCSCKUE, Obl-
TOBBI€, KyJbTypHbIE KOHTAKTHl MEXKY JIOJbMH, TO-
BOPAILIMMH Ha pa3HbIX sf3bIkax [MacmnoB 1987: 201].
ITo muenuro [.C. JIoTTe, SKCTpaTMHTBUCTUYECKOM
MPUYMHONW 3aMMCTBOBAaHUS ABISAETCA KyJIbTypHOE
BJIMSHUE OJHOTO Hapoia Ha apyroi. OOpatumcs
Tenepb K BHYTPHUJIMHTBUCTHYECKUM IMPHUYMHAM JIEeK-
cuueckux 3amMmcTBoBanmi. /JI. C. JloTTe BBIICISII
cienyromue: 1) OTCyTCTBHE B POJHOM SI3BIKE JKBH-
BJICHTHOTO CJIOBA WJIM TIOHSTHS, 2) TEHACHIINS HC-
MOJIb30BAHUS OJHOT'O 3aIMCTBOBAHHOI'O CIIOBA BMe-
CTO OIHKCATEIBLHOr0 000poTa; 3) CTpeMIICHHE K I10-
BBIIIEHUIO U COXPaHEHHIO KOMMYHHKAaTHBHOW YeT-
KOCTH JIEKCHYECKHX €IWHUL, KOTOPOE BRIpakaeTcs B
YCTpaHEHHH NOJIMCEMHUH WM OMOHHUMHH B 3aUM-
CTBYIOIIEM $3bIKE; 4) MOTPEOHOCTh B JCTAIU3alluU
COOTBETCTBYIOIIET0 3HAUYEHHS, pa3rpaHUYEeHUN He-
KOTOPBIX €ro CMBICIIOBBIX OTTEHKOB ITyTEM IIpH-
KpeIUIeHUS! WX K pa3HbIM CIIOBaM; 5) TEHASHIHS K
9KCIIPECCUBHOCTH, BeAylIas K TOSABICHHUIO HWHO-
SI3BIYHBIX CTUIMCTHYECKUX CHHOHHMOB; 0) OTCYT-
CTBHE B POJHOM S3BIKE BO3MOKHOCTH 00pa30BaHMUS
MIPOM3BOAHBIX OT UMEIOIIErocsl B JAHHOM SI3BIKE HC-
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XOZHOTO CJIOBA; 7) HaKOIUIEHHE B 3aWMCTBYIOIEM
SI3BIKE OJHOTUITHBIX CJIOB, Y KOTOPBIX Hamedaercs
BBIWIEHEHHE OJHOTO U3 TOAOOHBIX DJIEMEHTOB, Ta-
KHM CIIOCOOOM 3aMMCTBYIOTCS MOpP(EMBI M CIIOBO-
oOpazoBarenbHbIe 3neMeHTHl [JlorTe 1982: 112].

B crathe paccMaTpuBaroTCs KMTaW3MBI, MOJIb3Y-
forecss OONBIION TOMYJISAPHOCTBIO B Cpelne pyc-
CKOH smurpanuu. IlosBieHne KUTAaUCKUX 3aUMCTBO-
BaHUU B f3bIKE PYCCKUX dMHUTpaHTOB B Kurtae TecHo
CBSI3aHO C UCTOPUYECKUMH COOBITHIMH.

3 mrons 1896 1. cOCTOSIIOCH TTOANTUCAHUE CEKPET-
HOro PoCCHMICKO-KUTAalCKOro JI0roBopa O COHO3€E
Poccun u Kuras npotus Snonnu (T. H. MOCKOBCKO-
ro gorosopa). Jorosop npenocraBmi Poccun mpaso
Ha nocTpoiiky Kutaiicko-BocTtouHoil sxenesHon 1o-
poru (KBX/I) uepe3 teppuropuio MaHBWKYpHH.
B cBsizu ¢ 3THM MHOTHE pyccKHe WHXKEHEphI, pabo-
4pe, CONJAaThl U MX POJHBbIC mpuexanu B XapOuH.
Korma B utone 1903 r. OBLJIO OTKPBITO PEryJIIPHOE
nBikenne mo Kuraiicko-BocTouHol Keine3Hoil mo-
pore, pycckas nuacriopa XapOuHa cocTaBiisiia 0o-
nee 30 Teic. yenosek. [lo cratuctuke, B 1912 1. poc-
cusiH B XapOWHE HACUUTHIBAJIOCH Ooree 43 ThIC., 4TO
JlaKe TIPEBBICHIO YHCIO XapOMHCKUX KHTAHICB
[KpaeBenenue mpoBuHUIME X3WnyHIRsSH 1993]. Ilo-
cine OKTAOpbCKOW pEBOJIONMH, B TedueHHe 1918—
1920 rr., 6071¢ee 50 ThIC. OexkeHIeB U3 Poccuu ocerno B
Xapoune. [Tuk npumencs Ha 1922 r., Koraa YucieH-
HOCTh PYCCKHX SMHIPAHTOB JIOCTUTIIAa B XapOuHe
155 ThIC., IprYeM B IIEIOM B TPOBHHIMN X3UITYHIT-
3sH poccuiickas sMurparus HacuuTeiBaga 200 TeiC.
[ComoBoii oruer 1933: 148]. XapOun cranm cambiM
KPYITHBIM IIEHTPOM pyCcCKo# aMurpanuu B Kutae.

Cnexgyer uMeTh B BHJy, YTO IIOCII€ BBEACHHUS
KBX]] B mocrosiuuyto skcruryatanuio (1903) Boz-
HUK POCCHICKO-STIOHCKHHA KOH(IMKT, Tepere/-
mmit B BoiHy 1904—-1905 1T., B pe3ynprare KOTO-
poli pycckoe HaceneHne XapOWHA JHIIWIOCH TPO-
TekropaTa Poccuu u MHOTHE pyccKue niepedpanuch
B Illanxail 3 MaHpWwKypuu, BKIIOYAs MUCATENb-
nuny H. W. Uneuny.). 20-e rr. XX B. TOke ObUIH
OYEHb TPYIAHBIMH JJIsl PyCCKUX IMHTIPAHTOB XapOu-
Ha. B CBSI3M ¢ pasmUYHBIMM MCTOPHUUYECKUMHU TOTPSI-
CCHMSIMHM YMCJICHHOCTh XapOMHCKOW PYCCKOW Iuac-
nopsl B riepBeie 20 et XX B. OBICTPO pocia.

Ha marepuane BocnoMuHanuii 1 aBroOHorpadu-
yeckoii mpo3bl H. U. Unbunoii — «Cyap0si»y (1980),
«Hdoporm» (1983) m «Bosppamenue» (1969) — B
JTAHHOM CTaThe PacCMAaTPUBAIOTCS JIEKCHYECKHE 3a-
HWMCTBOBAHHMS U3 KUTAUCKOTO SI3bIKA B PYCCKUU.

Haramus Wocudosna HWnbuHa pomuiiack B
1914 r. B [lerporpane, B ceMbe apCKOro oduiiepa u
JIBOpsHKM U3 pona BoeiikoBbix. Ilocne peBonronuu
ee ceMbsi sMHUTpUpoBana B Xapoun, B 1930-e rr. me-
peexana B Illanxaii, B 1947 r. B uucne penarpuas-
toB Mnpuna Bepuynacs B CCCP, rae crana u3BecT-
HbIM Tpo3aukoM. OHa THIIET 00 MCTOPUU CEMBH,
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SMUTpPAHTCKOM >ku3HM B Xapbune u Illanxae.
B aTHX Tpex MeMyapHBIX MPOU3BEACHUSIX SI3BIK aB-
TOpa OTpakaeT SBJICHUE KUTAHCKUX 3aMMCTBOBa-
HHUM B pycckuil A3bIK. Ha Marepuane BBISBICHHBIX
JAHHBIX OBUIM MPOAHAIM3UPOBAHBI TAKHE CIIOCOOBI
OCBOCHHSI 3aMMCTBOBaHHU, KaK TPaHCKPHIILUS W
KaJbKUPOBaHHE.

TpaHcKpUNIHA — 3TO TaKOE 3aMMCTBOBaHHE CIIO-
BapHOW EIWHUIIBI, MPU KOTOPOM COXpaHsETCs ee
3ByKOBas (hopma (MHOT/Ia HECKOJIBKO BHUIOM3MEHECH-
Hasi B COOTBETCTBUM C (DOHETHUECKHMH OCOOEHHO-
CTSMH sI3bIKa, B KOTOPBIN CIIOBO 3aMMCTByeTcs). Ta-
KAM CIOCOOOM M3 KHUTACKOro s3bIKa OBUIM 3anM-
CTBOBaHbl ClOBa: (panza (KUT. J5f, TMHBHHB:
fangzi, ‘mom’), xymxyz (xur. ZLHHF, nMHBMHE:
honghtizi, ‘kpacHoGopoaplid, 6aHANT, pa30oHUK’),
manszvl (KuT. 78§, TMHBUHB mdnzi, ‘Opoasra’); 1ao
maii-maii (xuT. 2 KK, nuabpuHb: ladtaitai, ‘crapas
rocroxa, 0adyika’).

KanbkupoBanue (0T ¢paHil. calque 'wonus') — 310
TaKOW cIoco0 3aMMCTBOBaHHS, MIPU KOTOPOM 3aHMM-
CTBYETCSl CTPYKTYPHAsi MOJIETb CJIOBA HIIH CIIOBOCO-
yeranus. [Ipy KadbKHPOBAaHHUH KOMITOHEHTHI 3aHWM-
CTBYEMOTO CJIOBA WJIM CIIOBOCOYETAHHUS NIEPEBOIATCS
OT/IENIBHO M COEJMHSIOTCS 10 00pasily OpHruHaa.
MeTronoM KambKUPOBAHUS B PYCCKOM SI3BIKE CO3JIa-
HO MHOTO CIIOB M (pa3eoIOTMYecCKUX CIAMHHUI] Ha
0a3e kuraiickoro s3pika. Hampumep: boxcepckoe
dgudicenule — BWKEHUE MXATyaHEH, OTPSJIOB Crpa-
BemuymBoCcTH U cornacus. (B 1899—-1901 rr. B Cesep-
HoM KuTae MaccoBoe aHTH3anaJHOE BOCCTAHUE KU-
TaWIleB TIOA JIO3YHTaMH 3alllUThl CYBEpEHHTETA
CTpaHbl M H3THAHUS HWHOCTPAHIICB, MOCTABUBIIUX
Kurait B 5KOHOMHYECKH TSDKENOE 3aBHCUMOE TI0JIO-
XKeHue.) JlacmoukuHvl 2He30a — KUTANWCKUE Tpaju-
LIMOHHBIE MPOAYKTHI C BBICOKOM MNHIIEBOM IIEHHO-
CTBIO, TI0 (hOpMe BBITIISAAT KaK JIACTOYKUHO THE3JIO.
Yemvipe cemeticmea — cembsa Yan Kaifmm, cembs
Cyn 1I3wiBensi, cembsi Kyn CsHcH, a TakKe CeMbA
oparbeB Unnb ['ody n YUsnb JIudy, xotopeie cranm
(haKkTHYECKHMMH XO035ieBaMHU TOMHHBJIaHOBCKOTO Ku-
tas. [lomeps auya (MOTEPATH JHUI0) — BECTH ceOs
HEJIOCTOWHO, JEMOHCTPUPOBATh CBOIO CIa0bOCTh,
HEKOMIIETEHTHOCTh, HECITIOCOOHOCTh K YeMY-II., BbI-
3bIBaTh OCYXKJCHHE OOIIecTBa, BEAyllee K yTpaTe
YBaKEHHSI OKPYKAIOMINX. JKenmble auya — KATanIbl,
JKENITOKOXKHUI YesioBeK. hambykosbie naiouku — Tpa-
JMIAOHHBIA CTOJOBBIA TMPHOOp, Mapa HEOONBIINX
MayoueK Ui e/bl, KBaJApaTHBIX Y OCHOBaHUs, B Ku-
Tae Ha3BIBAIOT Kyaiiy3vl. Bymaoicueiii 3meti — BO3-
JOyUIHBIA 3MeH, (hopMa KOTOPOTO B OCHOBHOM HMHU-
TUpYeT (GOpMY >KHUBBIX CYIIECTB, TAKUX KaK MTHIIBI
i HacekoMmble. OHH YAEPKUBAIOTCS C 3EMIIH MPH
MOMOIIY Jieepa U TIOAHUMAIOTCS 32 CUET CHIIBI BETpa.
Kumatickas wiemurna — KATalcKas mucyast KUCThb. Ku-
TalicKe KUCTH MPUHSTO Pa3JIeNsITh Ha TPU OCHOBHBIX
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THTA B 3aBUCUMOCTH OT BHJa HMCIIOJIB30BaHHOT'O BO-
JI0ca JKUBOTHBIX. KHcTH OBIBAIOT MSTKUMH, YKECTKHU-
MU U KOMOWHHPOBaHHBIMH. [Ipazonux @ownapeti —
B 15-i1 menp 1-ro Mecsa mo JIyHHOMY KaleHAapio B
Kurae orMedaroT 3TOT Tpa3AHUK, 3HAMEHYIOIIUH
co00il OKOHYaHHE TIpa3AHUKa BecHbI WM Tpaauiu-
onHoro Hosoro roma. Ha Ilpasmuuk Qonapeii
yCTpamBaloT MPEICTAaBIEHUS, 3aXUTal0T KpacHbIe
¢onapu. HenpemeHHbIMH aTpuOyTamMu Mpa3THHUKA
SBIISIIOTCS pasrajplBaHue 3arafiok Ha ¢oHapsx (k
IHY (OoHAPHKA MPHUKPEILISIOT OYyMaXKKy, Ha KOTOpPOH
HalMcaHa 3arajika; eciii OTrajbIBaIoOLINil 3HAeT OT-
BET, TO OH MOXET COpBaTh OYMa)XKy H CBEPUTH C
OTraJIKOM), TaHell «IHT3», <JIbBUHBIA TaHEI, XOXK-
JIeHWE Ha XOMYyJSAX U CYI CO CNaJKHMH PHCOBBIMU
mapuKkaMu («IaHbCA0»). BpoH308vIll 1ee — Tpaau-
IIMOHHOE, OOBIYHO CKYJBITYpHOE TNapHOe H300pa-
XKeHUue MU(PHUUECKOTO JIbBa-CTpaXKa Mepesl BOPOTaMH
MMITIEPAaTOPCKUX YCHIMANbHULL, MPaBUTEIbCTBEHHBIX
pe3uACHIINN, aIMHHUCTPATUBHBIX 31aHUH U KYJIbTO-
BBIX coOpykeHui nmieparopckoro Kuras. B Ilan-
Xae Takoi 0ObIYail: JbBBI MPHUHOCAT CUACTHE, Kaxk-
JBINA, KTO KOCHETCS JIbBa, MOXET PAacCUUTHIBATH Ha
6oratctBo. [lo3TOMy BCSKHH MPOXOXKHH HOPOBHII
JOTPOHYTHCSA J0 XBOCTa JbBa. DTH CJIOBAa WIH BBI-
pakenust B kHuTax WMIibuHO# nproOpenu rpaMmartu-
YECKHE CBOMCTBA PyCcCKOro si3bIka. OTHAKO B KOHHO-
TAIIOHHOM, TJIYOMHHOM CEMaHTHYECKOM OTHOIIIe-
HUU OHHM OTOOpa)karoT OOBIYHO CBOEOOpa3ue >KU3HU
U ObITa KUTAWCKOrO Hapoja M YIOTPEeONSIOTCS B
MECTHOM CITeIU(UICCKOM KOHTEKCTE.

PaccmarpuBasi 3aMMCTBOBaHMS B JIEKCHYECKOM
cucreme s3bika, E. B. Omensbaym oTmewaer, 4To
«paszfieNieHne CJIOB Ha TeMaTHYeCKHe TPYIIIbI TT03BO-
JISIeT JieNaTh BHIBOJBI U TIPENIIONIOKEHUST 0 Haubomee
3HAYMMBIX c(epax BO3JICHCTBUS SI3bIKA-MCTOYHHKA
Ha 3aMMCTBYIOIIMH $I3BIK, O XapakTepe M OOJIACTH
yrnotpebieHus 3aMMCTBOBaHUi, 00 YpOBHE 3HaHWIA
peanuii HOCHUTEISIMH 3aMMCTBYIOIIETO SI3bIKa, O KO-
JTUYECTBEHHOM COOTHOIIEHWHW HCKOHHBIX M HHO-
SI3BIYHEIX CJIOB, OOBEAMHEHHEBIX OJHOM M TOH K€ Te-
MOM, 0 crernupuKke OJHOW TEMATHUYSCKOW TPYIIIIbI
CIIOB TI0O CPaBHEHHUIO C JAPYTUMH TeMaTHYECKHUMHU
rpynnamu» [Onmensbaym 1971: 228]. OcHoBaHuem
JUIA BBIJETICHUS TEMaTHYEeCKOH TPYIIbI SBISIETCS
COBOKYITHOCTh NPEAMETOB WJIN SBJIEHHI BHEUIHErO
MUpa, 00bEIMHEHHBIX TI0 OMPEETICHHOMY TMPU3HAKY
Y BBIPA)KEHHBIX PAa3TUYHBIMH CIOBAMHU.

B cratbe mnpuBOAATCSA JIEKCHKO-TEMaTHYECKHE
TPYNIBl M paccMaTpUBaeTcs JEKCHYecKoe 3HaYeHne
3aMMCTBOBAaHHBIX CJOB M3 KHUTAHCKOro S3bIKa,
(YHKIMOHUPYIOIMX YK€ B PYCCKOM SI3BIKE OMH-
rpanToB. He MCKITIOYEHO, YTO MOTUBHPOBKA, BHYT-
peHHsist popMa KUTAWCKUX CIIOB ObUIa 3MUTpPaHTaM
W3BECTHA M OKa3blBala BIUSHHE Ha CBOeoOpasme
BOCTIPUATHUSL KUTAMCKOTO OKPYKAIOIIEro MHpa pyc-
CKHUMHU JIIOJIbMHU.
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1. 'eorpaguyeckue 00bEKTHI:

a) Ha3BaHMSI IPOBUHIINI, TOPOJOB, PaiOHOB U TI0-
cenkoB: Manvuoicypus, Tocydapcmeo Manvusicoy-1o
MapUOHETOYHOE TOCYJapcTBO, 00Opa3oBaHHOE
SIMOHCKOW BOGHHOH agMuHHUCTpanmed; Xapouw,
Myossa03an (Myoanvy3san) — ropoga B TPOBUHIIUU
XounyHiasaH; Mooseoy, @yo3a03an — paioHbl Xap-
ouna; Yumxe, bapum — mocenku B XapOune; Jla-
ouiaozoy — CTaHIMs ¥ OJIarOyCTPOSHHBIH KypopT Ha
oepery pexu Cynrapu; [ upun, Yanuyno — ropoaa B
npos. ['upun; Tansysune — ropon; [{unoao — ropon
B nipoB. lanwsayn; [llanxaii — ropon; Xowukwio, 11y-
myH, Yanes — pationsl anxas; Auyzeny — Gepero-
Bas nosioca peku Bamny; Hawxkun — ropoa B IpOB.
3saucy; Yyumyun — ropoj; CTONHIA NPABUTENbCTBA
Yan Kaiinmm nocne nagennss Hankuna, Hanomao —
ropon; Cyi-roanb — cymiecTBoBaBimas B 1928—
1954 rr. mpoBuHIIES B ceBepHOU dacTu Kutaiickoii
Pecnyonuku; Yaxap — ucropudeckas MOHIOJIbCKas
npoBuHLMA B Kutae ¢ nientpom B ropoae UkaHizs-
Koy; Xaiiiap — CTONMUYHBIN paloH TOPOJICKOT'0 OKPY-
ra XynyH-byup aBroHOMHOro paiioHa BHyTpeHHAs
Mouronus; YorcaranmyHns — rOpoACKON ye3a ropoi-
ckoro okpyra XynayH-byup aBTOHOMHOIO pailoHa
Buyrpennsas Monromnus;

0) Ha3BaHUsI peK. B KHTam3Me 3JEMEHT «II3STH»
SIBJIIETCA TPAHCKPUIILIMEN OJHOrO M3 KHUTAMCKHX
CJIOB, O3HAYAIOUINX peKy. Anysvl (Anysviysan) — ans
pPEeKH B ILIEJIOM, Ha BCEM €€ MPOTSKEHHUH, CTaHAapT-
HOE COBpEMEHHOE Ha3BaHME PeKkH SHI3BI B camMoM
Kurae — «Yannzsa» (OykB. «JlnmuHHAS pekay), a ee
HWKHUN y4acTOK HasblBaercsa Anyzvl, oT HankuHa
no Illanxada. B eBponeiickux fA3bIKkax B KauecTBE
Ha3BaHU BCEH peKH 0OBIYHO ynoTpedmsercs «SHi-
3bI». OJTO Ha3BaHWE, BBEIECHHOE B YIOTpeOJIeHHE
WTaNbsIHCKUM  MHCCHOHEPOM-ME3yuToM  MarTeo
Pu4uy, npoucxonuT OT CTapuHHOTO Ha3BaHUs SHII-
3BII34H, a OTTYJa OHO BOIJIO BO BCE €BpOIIEHCKUE
SI3BIKM, BKIIFOUAsi PYCCKUH.

Bamny — Ha KUTaICKOM SI3BIKE 3Ta PEKa Ha3bIBAET
cst Xyaunyysan (OykB. «Peka c xentbiMu Oepera-
MH»), Ha MECTHOM KaHTOHCKOM JHajieKTe 3TO
Ha3BaHUE MPOU3HOCUTCA Kak «Bammy». W. Mneuna,
CIIEZIOBATENbHO, HCIOIB3yeT 3aMMCTBOBAHHOE Ha-
3BaHMe H3 auanekta. B apesHem auanekrte Kuras
«ITy» O3Ha4YaeT peKy, Kak MPaBHIIO, NCKYCCTBEHHYIO
peky. Pexka B Bocrounom Kwurae, mpoxozsimast mo
tepputopun Hlanxast, mpaBblil NPUTOK PeKU STHI3HI.

Cyneapu (Cyuxyayssm) — TO-KUTalCKH B OYK-
BaJIbHOM CMBICIIE «peKa COCHOBOIO IIBeTKa». Heko-
TOpble (PUIIONIOTH CUHTAIOT, YTO ciI0BO «CyHTrapm»
MIPHUIIIO U3 MAHBWKYPCKOTO SI3bIKA, TJI€ OHO 3BYUUT
kak Sungari-ula (CyHrapu-yna) W  O3Ha4daeT
«MUIeUHBI NyTh», B KUTalCKOM SI3BIKE OHO BIIO-
CIIEZICTBHU OBLIO aJaITUPOBAHO U PEITHMOJIOTHU3H-
poBaHO. DJTa peka MpOTEeKaeT Ha CEeBEPO-BOCTOKE
Kuras;
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B) Ha3BaHUS TOp: MO-KUTAWCKH ropa IMPOU3HO-
CUTCS UAHD.

Moxkanwans — O JIETeHae, B JPEBHOCTU CyIIe-
CTBOBAJIM JBa 3HAMEHUTHIX Meda, Ha3BaHHbBIE HMe-
Hamu ["anp [[3sH2 1 Mo Ce. B uecTh AByX MacTepoB
Meuel Ha3Baiu ropy 1o GaMumimsM cynpyroB «Moy
u «Kan». IT0 ropa HaxXOIUTCS HA TEPPUTOPUH ye3aa
[puun Ha ceBepe NpoBUHIMKA KAU3SH. JA0ouwans —
corinacHo ucciuenoaHusam 'y fIHbBy, ydenue nao-
CH3Ma 3apOIMJIOCh MMEHHO 3/eCh, U MOITOMY KH-
taiickuii umnepatop Iuup [luxyanHaum coBepini
MajJOMHUYECTBO K TOPHBIM BEpIIMHAM, YTOOBI
BCTPETUTHCS C HEBEAOMBIMH JyxamMu. OH cumTam,
4TO 3Ta TOpa OYeHb OnacHa u3-3a 00BainoB. JIrosam
MPUXOIUIOCH PACYUINATh JOPOrY, MPH 3TOM JapoM
TPAaTUIINCh CPEACTBA CTPaHbl M pabovas cuna. JIg0
MMEET 3HAYEHHUE TSDKENbId M HEMOCHUJIbHBIA TpY/I.
Maospwans — OykB. ropa lllamouka. Ee dopma
HallOMUHAET OCTPOKOHEUHYIO BOWJIOYHYIO IUIAMY,
ropa HaxoauTcs OH3Ko oT XapOuHa.

2. Umena aropeii:

Jlho  LJzesxcyn KUTalCKUIl  PEBOJIIOLIMOHED,
YYaCTHHK TIEPBBIX ABYX KOHTpeccoB KommHTEpHA;
Ily U — pecareii nmnepatop L{uHCKOM nuHacTuu u
nocnennuit ummneparop Kurasg; [Jao Kyns — riaBa
WXWINKCKON KIMKU B B3WSHCKOM apMuU M NIATHIA
npesuneHT Kwutaiickor pecnyOnuku; Y [Diigy —
KUTAUCKUM BOCHHBIM W TOJIUTHYCCKUM JICATCIb,
OJIUH M3 JIUJEPOB WKUIUKWCKON KIMKU MUJIUTapH-
ctoB; Cyns Amcen (ap. umena Cyap Hcsub, CyHb
Wxynmanb, CyHb BaHb) — KuTalickuil peBoOLNO-
Hep-AeMokpatT; Yowcan L[[301unb — KUTANCKUN TeHe-
pay, ThnaBa (OHTIHHCKOM KIMKH MWJIHTAPUCTOB;
Yorcan Croonan — npaBuTenb MaHpwkypun B 1928—
1931 rr., ogwH W3 BEOYIIUX IeATelield TOMUHBIA-
HoBckoro Kuras 30-x rr. XX B., CBIH TJaBBI (3H-
TSHBCKOW KKK Yxan [3omuns; Yan Katiwu (kur.
[[3sta L3e1mm) — BOCHHBIN U MOMUTHYCCKUNA NIEATENb
Kutas, BosrmaBuBmmii mnaptuio [oMuHBIaH B
1925 1. mocne cmeptu Cynb SItcena, npesuneHt Ku-
Tarickoi PecnyOnuku, Mapiian ¥ TeHepauCCHUMYC;
Bawn 1[3unes1i — KUTAUCKUN MOJUTUYCCKHI JEATENb,
peakiuoHnep, B Hadaje CBOEH Kaphephbl MpUHaIJIE-
KaBIIMH K JieBoMy Kpbiy ['oMuHbBIaHa, OBIT copaTt-
aukoM Yan Kaiitmm; bao [yyun — reHepa, TIaBHO-
KOMaHIyroIui Boiickamu 1o oxpane KBX]I; Yorcan
Xyancsn — TIaBHOHAYaNbCTBYIOIIME XapOuHa B
nepBoi nonosuHe XX B.; Ban @yaun — 3HAMEHUTHIN
3ejeHIMK B XapOune, Mo FOuun — 3HaAMEHUTBIN
kynen B Xapoune; @vir Cs0101i — pabOTHUK B PeBH-
3MOHHOM KOMHTETe B XapOune; [[3un Jlun — >keHa
M3BECTHOrO XxapOuHCKoro mnosapa; Kougyyui (Kyn
®Oy13pl) — ApeBHUN KUTAHCKUA MBICIUTENb U (QrIto-
co(, ocHOBaTenb KOH(pyIuaHcTra; Jlao [[3v1 (Cta-
peiii Mnanenen wim Mynpseiii Craper) — momyiie-
TeHJapHbIl OCHOBaTeNlb JaOCH3Ma, OIHOrO U3
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HanboJee 3HAYMTENBHBIX TEUCHUH B (HIOCO(CKOH
Mbicu Kutast.

3. O0mecTBeHHOE JINLO:

XyHxy3 — OYKB. KpacHOOOpOABIH, OaHIUT, pas-
00iHUK; 1a0 mati-mai — 0a0yIlKa, MTOXKUIast TOCIIO-
Xa; cA0-KyHsA — MaJIeHbKasl IeBOYKa JI0 CEMU JIeT.

4. HazBanue napTuu:

Tomunvoan — OyKB. HallMOHANBHAS MAPTHs, KO-
Topast Obuta co3maHa CyHp STceHOM B aBrycre
1912 r. moce Cunbxaiickoil peBomonuu B Kurae.

5. HazBaHusl NPUPOIHBIX 00bEKTOB:

a) pacTeHUE: 2aoJisiH — 3epHOBOE KOPMOBOE pac-
TEHHE;

0) npupoaHOE SBIICHUE: malihyn — yparaH B
Bocrounoit Asum, BBI3BIBAEMBIH TPOMHYECKUM
LUKIIOHOM.

6. Peanum 0b1TOBOI cepbl:

a) HaITUTOK: XaH — KUTalCKasl BOJKA, «XaHIIUHY B
MIPUHSITOM Y PYCCKHX TIPOU3HOLICHNH;

0) *KuIuIe: (parnza — THIAYHOE KUTAMCKOE JKH-
JIUIIE MPSIMOYTONBbHON (HOPMBI, C IBYMSI WIIK TPEMS
KOMHaTaMH; KaH — TpPaJUIMOHHAsI CHCTeMa OTOIlIe-
HUA B KpecThsaHCKUX noMax CesepHoro Kurtas;

B) JICHeXHasl €AWHUIA: OasH — cepeOpsiHbIe MO-
Hetbl Kuralickot Peciyomuku (1912—1949 rr.);

T) UTpa: Maudxcan / Maydicone — JIPEBHSS KHUTaH-
CKasl UIpa, «IIAHXaWCKUM IAChSIHC» U «KHUTAKWCKOE
JOMHHO» B Poccun. B COBpeEMEHHOM pYyCCKOM SI3BIKE
3TO CJIOBO MUMIETCS KaK M PKOHT;

1) Ha3BaHUE CHUTaper: «XamamvlHy» — U3BECTHAA
Mapka curapet B Kutae.

7. Mexapomerus:

1Jy! IJy! — unu-uam, otoiau, He Meman; Betl, el
— Ao, ano.

Hcxonst u3 npuBeneHHBIX MPUMEPOB MBI JeTaeM
BBIBOJI O TOM, YTO OOJBIIMHCTBO KUTAHCKHX 3aWM-
CTBOBAaHMH B S3BIKE 3MHUTPAHTOB TPOUCXOAAT OT
Ha3BaHUHM MECT, JIIOJCH, HMCTOPHYECKUX COOBITHH,
OKpY’Kalollel Cpeibl U pealiuii MOBCEAHEBHOM KU3-
HU, Hanpumep: Mooseoy, Mokanwans, Yocan L30-
JuH, maudxcan U T. 1. Kpome npuBeAeHHBIX BHIIIE U
JPYTUX pacKiIacCUPHUINPOBAHHBIX HAMH 3aHMCTBO-
BaHWi, ClelyeT OTMETHThH elle OJHY OCOOCHHOCTh
si3pika mpousBeneHuil H. Y. MnnbuHOM Kak pycckoro
smurpanTa B Kutae. Becbma wacto nepcoHaku KHUT
MPH BCTPEYE BMECTO OOBIYHOTO MPHBETCTBHS T'OBO-
pAatT: «En au mol ceco0Hs, cmapwiii Ban?» [UnpuHa
1969a: 192]. D10 BecbMa mokazaTenbHo. Korma xu-
TalIBl C APY3bSIMU M 3HAKOMBIMU 37J0OPOBAIOTCS, OHU
crpammBaroT: «Kymmain mu el ceromusi?» (nichilema?)
OTo mpuHATasS B KUTAHCKOW KyJIbType 3THKETHas
¢paza npuBercTBUs. Pycckue SMHTpaHThl 3aUMCTBY-
10T €€ M MCIIOJIB3YIOT B OOIIEHUH ¢ KuTaiiamu. Tak-
ke o0pamaroTcs K CBOEMy 3HAKOMOMY 1O (haMuInu
WM I00aBJISIIOT CIOBO «J1a0» (2, CTAphIi) UM «CSI0»
(/]7, Moron0ii) MO BO3PACTy — 3TO BOCIPHHUMAETCS
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KaK JpY)KeCKoe, TPHTeNbCKoe oTHoIIeHne. «Csi0» B
MepeBojie — «MaJICHbKHI», CIIOBO MMEET MHOT'O 3HA-
YeHUi (TPOCTPaHCTBO, 00BEM MpEAMETa U T. 11.).

B smurpaHTckoil nuTepatype BCTpEYaercs U Ta-
KOE SIBJICHUE: YacTO HMCIONB3YIOTCS «pa3BepHYTbHIC-
BapBapH3Mbl», BKHBIC JUIsl OOIICHHS, JUIS BbIJEIe-
HUS TOW WJIM MHOM YacTU TEKCTa, BBIPAXKEHHS Ha
KUTAlCKOM S3BIKE, HO B PYCCKOH TPaHCKPHIILUH.
Hampumep: «Tunv nuns ceti 60 aan wiyi»y [Unbuna
1969a: 305]. B mpemnokeHrH BCE CIIOBA IMHIITYTCS
1o GOHETHKE KUTACKOro s3bIka. Her HuKakux mpa-
BHJI TpaMMaTuky. OTa (pa3a o3HavaeT: «l[loxcanyii-
cma, oaume MHe X0J100HOU 600bl».

MHorue KATau3Mbl 3MUIPAHTCKON JIMTEPATYpHI,
CTaHOBSICh YaCThIO PYCCKOTO TEKCTa, PYCHPHIUPY-
I0TCSl ¥ TIpuoOperaoT (HOHETHYECKHE, IpaMMaTHye-
CKHE CBOMCTBA PYCCKHUX CJIOB, YaCTE! peyH.

Nmena cymecTBUTENbHBIE TPHOOPETAIOT (HOPMBI
pona, 4yucia ¥ CKIOHSIOTCS Mo manexkam. CroBa
Yaxap, xau, [omunvoan, eaonsw, oasw W pausa
CKJIOHSIIOTCS 10 1-My U 2-My CKJIOHEHHSM PYCCKOTO
si3pIka. Hanpumep: «B 3uMMHHE HOYM HECHYACTHOMY
(OemHOMy, OE3I0MHOMY) JaBajd yrojoK Ha Kawe,
3aHMMAaBIIEM IOYTH BCIO «@an3y» [Mnbuna 1969a:
194]. XoTst HEKOTOPBIE CYIIECTBUTEIBHBIC HE MMe-
10T popMm poxa, umcia, naaexa, Hanpumep, Cynea-
pu, Moosizoy, I'oou.

K mporeccy pycudukanuu KUTau3MOB, BEPOSIT-
HO, CJIEyeT OTHECTH M TMOSBICHUE B JINTEPATYPHBIX
MPOU3BENCHUAX 00pa30BaHHBIX OT HHUX cJoB. K ku-
Tau3MaM CYIIECTBUTEILHBIM, HMEIOIMM HYJIEBOE
OKOHYaHHWE (WM HECKIOHSEMBIM), MOXET TIPHUCO-
enUHATBCS CYPOUKC -cK(uil), 1 oOpa3yercss OTHOCH-
TENBHOE MpHUJIaraTelbHOEe, TAaK KE KaK U OT HCKOHHO
PYCCKUX CJIOB: MUHAA0 + -CK(MH) = yuuoaockui
(uMHIaoccKkoe BUHO), XapOuH + -ck(uil) = xapOun-
ckuti (xapOWMHCKHH BOK3aid), XyHXy3 + -ck(wif) =
XyHXy3cKkuti (XyHXY3CKHM Jareps), TAHBIBUHL +
-ck(uit) = manvy3unbckutl (TAHBIBUHBCKAS 3aps).

[lo >TuM mpuMepaM BHIHO, 4YTO OOpa3oBaHHE
CIIOB, TIPOM3BOJHBIX OT 3aMMCTBOBAaHHBIX, COOTBET-
CTBYET IIPaBUJIaM TPAMMATHKH PYCCKOTO S3bIKA.

To4HO Tak ke OT UMEH CYIIeCTBUTENbHBIX CyHea-
pu, Anyszvl ObUTM 00pa30BaHBl MPUJIAraTEIbHBIC CYH-
eaputickuti, auysvuickuii U T. 1. CyIlecTBUTEILHBIC
raofnssH W [OMUHBJAH MOTHUBHPOBAIHM TOSIBICHUE
MIPUJIATaTeNbHbIX  2AONAHOB8bIN, 2OMUHBOAHOBCKUL,
HarpuMep, TaoNsSHOBas BOAKA M TOMWHBIAHOBCKHUIA
[ITanxaii. B cBOrO ouepenp yxKe OT CII0Ba raoJIsTHOBBIN
00pa30BaoCh CYIIECTBUTEILHOE 2A0ISIHOBKA.

B nanHol cTrathe Mbl pACCMOTPENIH OIpEEICHUE
MOHSATHS «3aMMCTBOBAaHUEY», MEPEUUCIIIIN pPa3IHy-
HBbIE AacCIeKThl JIMHTBUCTUYECKOTO aHalli3a 3anuM-
CTBOBaHHBIX CJIOB, Y/CIWIH BHUMAaHUE TAKHM CIIO-
co0aM OCBOEHMS KHTAWCKMX 3aMMCTBOBAaHMH, Kak
TPAHCKPHIIIHUS U KallbKUPOBAaHHUE, a TAKKE MPEICTa-
BUJIM BBIJCIICHHBIC HAMHU JIEKCHKO-TEMAaTHYECKHE
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rpynmsl cinoB. CrlenyeT OTMETHTh, YTO KHTaMCKHN
SI3BIK Halled IIMPOKOE MPUMEHEHHE B IOBCEIHEB-
HOHM, OOIIECTBEHHOM, ITOTUTHYECKOH, 3KOHOMHYE-
CKOW KM3HM pycckoro XapOWHa, BO B3aHMOOTHO-
HICHUSIX HAPOJIOB, B MYOIUIIMCTUKE M XYI0KECTBEH-
Hoit smTepatype. Kak ormewaer T. P.Paxumos,
«KUTANCKHE 3aMMCTBOBAHMS OXBATHIBAJIM B OCHOB-
HOM aJIMAHUCTPAaTUBHO-YIIPABIECHYECKYIO, TOPrOBYIO,
OBITOBYIO TEPMHUHOJIOTHIO U B OYE€Hb HEOOJBIIION CTe-
IIEHU CEJIbCKOXO3SICTBEHHYIO, PEMECICHHYIO U BO-
eHHyl0 Jekcuky» [PaxumoB 1970: 3]. Pomp 3amm-
CTBOBAHHBIX CJIOB OUEHb BaXKHA: KOTJa B OJHOM SI3bI-
K€ OTCYTCTBYET TO WJIM WHOE IIOHATHUE, SIBIICHUE WIN
HaMMEHOBAaHUE, OH MOXKET B3SITh HEOOXOIAMMOE IJIs
3TOr0 CJIOBO W3 APYroro S3bIka, IOITOMY 3aUMCTBO-
BaHUS — 3TO 3aKOHOMEPHBIM U NPOAYKTUBHBIA IyTh
ofboralieHus cloBapHOro GOHJA, YTO MPU MEKKYIIb-
TypHOH KOMMYHHKAIlid HWMeEeT OONblIoe 3HaYCHHE.
3aMMCTBOBaHHBIE CJIOBA 3a4aCTYIO BBICTYIAIOT B PO-
U TepelaTyuka «4yKOi» KyJIbTypbl, OTPa)KaroT
MEHTAJUTET JPYroro Hapoja, ero TPaJulyu, OObIYau.
B Hacrosiee BpeMsi poCCUICKO-KUTaCKUE OTHOLIIE-
HUS HaxXOASTCS Ha CaMOM BBICOKOM YPOBHE 3a BCIO
WCTOPUIO: HAIllM CTPaHbl MPOAYKTHBHEHIIMM 00pa-
30M COTPYAHHYAIOT B OOJACTH MOJUTHKU, YIKOHOMH-
KW, KyIbTyphl U T. 1. [IoaToMy BcecTOpoHHEE n3yde-
HHUE UCTOPHH PYCCKO-KUTAHCKUX KOHTaKTOB MPHOO-
peTaer ceiiuac epBOCTEIIEHHOE 3HAYECHHUE.
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The article analyzes Chinese borrowings in the language of Russian emigrants in Northeast China in
the first half of the 20th century. The concept of borrowing and the reasons for the appearance of loan words
are also described. In modern linguistics, there are several interpretations of the concept ‘borrowing’. Diffe-
rent definitions were given by many linguists. According to the definition that appears to be the most com-
plete and commonly used one, ‘borrowing’ is an element of a foreign language (word, morpheme, syntactic
construction, etc.) transferred from one language to another as a result of language contacts, as well as the
process of transition of elements of one language into another. Lexical borrowing as a process is determined
by a combination of internal (linguistic) and external (extralinguistic) factors. The main reason for borrowing
to occur is the absence of the corresponding concept in the accepting language. The emergence of Chinese
borrowings was closely related to historical events — Russia’s gaining the right to build the Chinese Eastern
Railway (CER) through the territory of Manchuria. In the article, the main borrowing methods — transcrip-
tion and calquing — are considered based on the analysis of Chinese borrowings used by N. L. Ilyina in her
memoirs Destiny, Roads and Return. Furthermore, the article proposes a classification of the borrowed words
by lexical-thematic groups: the names of geographical objects, personal names, names of parties, natural ob-
jects, household items (food, housing, monetary units, games, etc.) and interjections; grammatical and se-
mantic analysis of these words is also provided. Borrowing is one of the natural ways to enrich vocabulary of
any language. Loan words play an important role in the lexical system of the accepting language. These
words can serve as reflection of another culture, its mentality, traditions and customs.

Key words: Chinese borrowings; Russian emigrants; transcription; calquing; lexical-thematic
groups; loan words.
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